
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II SPRINGFIELD XD 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022296
Mfr. No.: MCII446B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD
Delivery weight: 0.463kg
UPC: 601299070431

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC II
SCHULTERHOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC II Schulterholster von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Schulterholsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Waffenmodell (Springfield XD 4") geeignet ist und sicher sitzt.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Waffe um und befolge alle Sicherheitsprotokolle und Richtlinien.
Überprüfe das Holster und das Harness regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung und Beschädigung.
Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte das Holster von Kindern fern und sorge dafür, dass es sicher aufbewahrt wird, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
Achte auf deine Umgebung, wenn du das Holster benutzt, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Harness richtig sitzt, um maximalen Komfort und Sicherheit zu
gewährleisten. Das Harness ist anpassbar und passt für Brüste bis zu 52".
Gewichtsverteilung: Die Träger des Harness sind so gestaltet, dass sie das Gewicht gleichmäßig verteilen.
Stelle die Träger so ein, dass du die beste Passform und den besten Komfort erreichst.
Verdeckung: Obwohl das Holster für die Verdeckung konzipiert ist, sei dir bewusst, wie du dich bewegst und
mit anderen interagierst, um versehentliche Exposition zu vermeiden.
Umgang mit der Waffe: Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, wenn du sie ins Holster steckst
oder herausnimmst.
Vermeidung von Verwicklungen: Sei vorsichtig mit lockerer Kleidung oder Accessoires, die sich am Holster
oder an der Waffe verfangen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Harness:

Lege das Harness über deine Schultern und passe die Träger so an, dass sie eng, aber bequem
sitzen.
Stelle sicher, dass das Holster sicher unter deinem Arm positioniert ist, um einen einfachen Zugriff zu
ermöglichen.

Einsetzen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.

Anpassung für Komfort:

Passe die Träger des Harness nach Bedarf an, um eine gleichmäßige Gewichtsverteilung und Komfort
zu gewährleisten.
Teste das Holster, indem du dich bewegst, um sicherzustellen, dass es sicher bleibt.

Entfernen der Waffe:

Überprüfe immer, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt.
Halte die Waffe fest und entferne sie vorsichtig aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Holsters verantwortungsbewusst.
Wenn das Holster nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo anwendbar, zu recyceln.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines MIAMI CLASSIC II Schulterholsters, siehe bitte die
Kontaktdaten, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten
Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster from Galco International. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your shoulder holster. Please read
this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model (Springfield XD 4") and that it fits securely.
Always handle your firearm with care, following all safety protocols and guidelines.
Inspect the holster and harness regularly for signs of wear and damage. Do not use if damaged.
Keep the holster away from children and ensure it is stored securely when not in use.
Be aware of your surroundings when using the holster to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the harness fits properly for maximum comfort and safety. The harness is adjustable to fit
chests up to 52".
Weight Distribution: The harness straps are designed to distribute weight evenly. Adjust the straps to
achieve the best fit and comfort.
Concealment: While the holster is designed for concealment, be mindful of how you move and interact with
others to avoid accidental exposure.
Firearm Handling: Always ensure your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoiding Entanglement: Be cautious of loose clothing or accessories that may catch on the holster or
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Harness:

Place the harness over your shoulders and adjust the straps to fit snugly but comfortably.
Ensure that the holster is positioned securely under your arm for easy access.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it fits securely.

Adjusting for Comfort:

Adjust the harness straps as necessary to ensure even weight distribution and comfort.
Test the holster by moving around to ensure it remains secure.

Removing the Firearm:

Always check that the firearm is pointed in a safe direction.
Grasp the firearm firmly and remove it from the holster with care.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the holster responsibly.
If the holster is no longer usable, consider recycling materials where applicable.
Follow local regulations for the disposal of leather and other materials.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or concerns regarding your MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster, please refer to the contact
information provided with your purchase or visit the manufacturer's website.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
y pautas esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda de hombro. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego (Springfield XD 4") y que se
ajuste de manera segura.
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado, siguiendo todos los protocolos y pautas de seguridad.
Inspecciona la funda y el arnés regularmente en busca de signos de desgaste y daño. No la uses si está
dañada.
Mantén la funda alejada de los niños y asegúrate de que esté almacenada de manera segura cuando no esté
en uso.
Sé consciente de tu entorno al usar la funda para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que el arnés se ajuste correctamente para máxima comodidad y seguridad.
El arnés es ajustable para adaptarse a torsos de hasta 52".
Distribución del Peso: Las correas del arnés están diseñadas para distribuir el peso de manera uniforme.
Ajusta las correas para lograr el mejor ajuste y comodidad.
Concealment: Aunque la funda está diseñada para el ocultamiento, ten cuidado de cómo te mueves e
interactúas con otros para evitar una exposición accidental.
Manejo del Arma de Fuego: Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertarla o
retirarla de la funda.
Evitar Enredos: Ten cuidado con la ropa suelta o accesorios que puedan engancharse en la funda o el arma
de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:

Coloca el arnés sobre tus hombros y ajusta las correas para que se ajusten de manera ceñida pero
cómoda.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de manera segura debajo de tu brazo para un fácil
acceso.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Coloca cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que se ajuste de manera
segura.

Ajuste para la Comodidad:

Ajusta las correas del arnés según sea necesario para asegurar una distribución uniforme del peso y
comodidad.
Prueba la funda moviéndote para asegurarte de que permanezca segura.

Retirar el Arma de Fuego:

Siempre verifica que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Sujeta firmemente el arma de fuego y retírala de la funda con cuidado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de la funda de manera responsable.
Si la funda ya no es usable, considera reciclar los materiales donde sea aplicable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas o inquietudes de seguridad sobre tu MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster, consulta la información de
contacto proporcionada con tu compra o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de Sécurité pour le MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster de Galco International. Ce guide fournit des instructions
et des lignes directrices de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster d'épaule.
Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu (Springfield XD 4") et qu'il s'ajuste
correctement.
Manipulez toujours votre arme à feu avec précaution, en suivant tous les protocoles et lignes directrices de
sécurité.
Inspectez régulièrement le holster et le harnais pour détecter des signes d'usure et de dommages. Ne l'utilisez
pas s'il est endommagé.
Gardez le holster hors de portée des enfants et assurezvous qu'il est rangé en toute sécurité lorsqu'il n'est
pas utilisé.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le harnais est bien ajusté pour un maximum de confort et de sécurité.
Le harnais est réglable pour s'adapter aux poitrines jusqu'à 52".
Répartition du Poids : Les sangles du harnais sont conçues pour répartir le poids de manière uniforme.
Ajustez les sangles pour obtenir le meilleur ajustement et le meilleur confort.
Dissimulation : Bien que le holster soit conçu pour la dissimulation, faites attention à vos mouvements et à
vos interactions avec les autres pour éviter une exposition accidentelle.
Manipulation de l'Arme à Feu : Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous
l'insérez ou la retirez du holster.
Éviter l'Enchevêtrement : Faites attention aux vêtements ou accessoires amples qui pourraient se coincer
dans le holster ou sur l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Harnais :

Placez le harnais sur vos épaules et ajustez les sangles pour qu'elles soient bien ajustées mais
confortables.
Assurezvous que le holster est positionné en toute sécurité sous votre bras pour un accès facile.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Placez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle s'ajuste correctement.

Ajustement pour le Confort :

Ajustez les sangles du harnais si nécessaire pour garantir une répartition uniforme du poids et du
confort.
Testez le holster en vous déplaçant pour vous assurer qu'il reste sécurisé.

Retrait de l'Arme à Feu :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est orientée dans une direction sécurisée.
Saisissez fermement l'arme à feu et retirezla du holster avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tous les composants endommagés ou usés du holster de manière responsable.
Si le holster n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est applicable.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination du cuir et d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster, veuillez
vous référer aux informations de contact fournies avec votre achat ou visiter le site web du fabricant.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni
e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina a spalla. Ti invitiamo a
leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al modello della tua arma da fuoco (Springfield XD 4") e che si adatti in
modo sicuro.
Maneggia sempre la tua arma da fuoco con attenzione, seguendo tutti i protocolli e le linee guida di sicurezza.
Controlla regolarmente la fondina e l'imbracatura per segni di usura e danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni la fondina lontano dai bambini e assicurati che sia riposta in modo sicuro quando non in uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando usi la fondina per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che l'imbracatura si adatti correttamente per il massimo comfort e
sicurezza. L'imbracatura è regolabile per adattarsi a toraci fino a 52".
Distribuzione del Peso: Le cinghie dell'imbracatura sono progettate per distribuire il peso in modo uniforme.
Regola le cinghie per ottenere la migliore vestibilità e comfort.
Occultamento: Sebbene la fondina sia progettata per l'occultamento, fai attenzione a come ti muovi e
interagisci con gli altri per evitare esposizioni accidentali.
Maneggio dell'Arma: Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi
dalla fondina.
Evitare Intralci: Fai attenzione a vestiti o accessori larghi che potrebbero impigliarsi nella fondina o nell'arma
da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Imbracatura:

Posiziona l'imbracatura sulle spalle e regola le cinghie per adattarle in modo saldo ma confortevole.
Assicurati che la fondina sia posizionata in modo sicuro sotto il braccio per un facile accesso.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.

Regolazione per il Comfort:

Regola le cinghie dell'imbracatura secondo necessità per garantire una distribuzione uniforme del peso
e comfort.
Prova la fondina muovendoti per assicurarti che rimanga sicura.

Rimozione dell'Arma:

Controlla sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Afferra l'arma saldamente e rimuovila dalla fondina con cautela.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci responsabilmente eventuali componenti danneggiati o usurati della fondina.
Se la fondina non è più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali dove applicabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento della pelle e di altri materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della tua MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster, ti invitiamo a
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo acquisto o visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.



1.  

2.  

3.  

4.  

Turvaohje MIAMI CLASSIC II
OLKAHIHNAKOTELOILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC II olkahihnakotelon Galco Internationalilta. Tämä opas sisältää olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotka varmistavat olkahihnakotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo sopii aseesi mallille (Springfield XD 4") ja että se istuu tukevasti.
Käsittele asetta aina varovasti noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia ja ohjeita.
Tarkista kotelo ja hihnat säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Pidä kotelo lasten ulottumattomissa ja varmista, että se on varastoitu turvallisesti, kun sitä ei käytetä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi koteloa onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että hihna istuu hyvin maksimaalisen mukavuuden ja turvallisuuden takaamiseksi.
Hihna on säädettävä ja sopii rintakehille, joiden ympärysmitta on enintään 52".
Painon jakautuminen: Hihnan hihnat on suunniteltu jakamaan paino tasaisesti. Säädä hihnat parhaan
istuvuuden ja mukavuuden saavuttamiseksi.
Piilottaminen: Vaikka kotelo on suunniteltu piilottamiseen, ole tietoinen liikkeistäsi ja vuorovaikutuksestasi
muiden kanssa välttääksesi vahingossa tapahtuvan paljastumisen.
Aseen käsittely: Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen koteloon tai otat sen sieltä pois.
Takertumisen välttäminen: Ole varovainen löysien vaatteiden tai lisävarusteiden kanssa, jotka saattavat
tarttua koteloon tai aseeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Hihnan sovittaminen:

Aseta hihna olkapäidesi yli ja säädä hihnat istumaan tiukasti, mutta mukavasti.
Varmista, että kotelo on sijoitettu turvallisesti käsivartesi alle, jotta pääset siihen helposti.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase huolellisesti koteloon varmistaen, että se istuu tukevasti.

Mukavuuden säätäminen:

Säädä hihnan hihnat tarvittaessa varmistaaksesi tasaisen painojakauman ja mukavuuden.
Testaa koteloa liikkumalla varmistaaksesi, että se pysyy turvallisesti paikoillaan.

Aseen poistaminen:

Tarkista aina, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Ota ase tiukasti kiinni ja poista se kotelosta varovasti.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kotelon osat vastuullisesti.
Jos kotelo ei ole enää käytettävissä, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahka ja muiden materiaalien hävittämisessä.

Lisätuki



Turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa MIAMI CLASSIC II olkahihnakotelosi osalta, viittaa ostoksen mukana
toimitettuun yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.


